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SVAR PÅ UDVALGSSPØRGSMÅL 
 
Ejendomsrettigheder og centraliserede tilladelses-, koordinations- 
og kontrolordninger 
 
Til underretning for Folketingets Europaudvalg vedlægges Økonomi- og 
Erhvervsministeriets besvarelse af spørgsmål nr. 7 ad EUU alm. del af 
den 26. oktober 2009 vedrørende hvilken bestemmelse i den gældende 
EF-traktat Fællesskabet sikrer en ensartet beskyttelse af intellektuelle 
ejendomsrettigheder i EU og centraliserede tilladelses-, koordinations- og 
kontrolordninger på EU-niveau.  
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Besvarelse af spørgsmål 7 alm. del stillet af Europaudvalget den 26. 
oktober 2009.     
 
 
 
 
 
  
 
 
Spørgsmål 7: 
Ministeren bedes oplyse, efter hvilken bestemmelse i den gældende EF-
traktat Fællesskabet sikrer en ensartet beskyttelse af intellektuelle ejen-
domsrettigheder i EU og centraliserede tilladelses-, koordinations- og 
kontrolordninger på EU-niveau. 
 
Svar: 
Jeg har forelagt spørgsmålet for Patent- og Varemærkestyrelsen, der har 
oplyst følgende, hvortil jeg kan henholde mig: 
 
Det skal indledningsvist bemærkes, at art. 118 i Traktaten om den 
Europæiske Unions funktionsområde har følgende ordlyd: 
 

”Som led i det indre markeds oprettelse eller funktion 
fastsætter Europa-Parlamentet og Rådet efter den almindelige 
lovgivningsprocedure foranstaltninger vedrørende indførelse 
af europæiske beskyttelsesbeviser for at sikre en ensartet 
beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettigheder i Unionen 
samt indførelse af centraliserede tilladelses-, koordinations- 
og kontrolordninger på EU-niveau.  
 
Rådet fastsætter ved forordning efter en særlig 
lovgivningsprocedure sprogordningen for de europæiske 
beskyttelsesbeviser. Det træffer afgørelse med enstemmighed 
efter høring af Europa-Parlamentet.” 

 
Ovenstående er en ny bestemmelse, der træder i kraft den 1. december 
2009. 
 
I den gældende EF-traktat har man flere gange anvendt art. 308 (tidligere 
art. 235) til at sikre ensartet beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettig-
heder i EU. 
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Et konkret eksempel er EF-varemærkeforordningen – Rådets Forordning 
(EF) Nr. 40/1994 af 20. december 1993 om EF-varemærker (nu kodifice-
ret forordning Nr. 207/2009 af 26. februar 2009 om EF-varemærker) –
der er udstedt med hjemmel i den gældende EF-traktats art. 308.  
 
Et andet konkret eksempel på, at art. 308 i den gældende EF-traktat er 
anvendt til at sikre ensartet beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettighe-
der i EU, er EF-designforordningen – Rådets Forordning (EF) Nr. 6/2002 
af 12. december 2001 om EF-design.  
 
På patentområdet er den gældende EF-traktats art. 95 (tidligere art. 100 
A) anvendt som hjemmel til udstedelse af Europa-Parlamentet og Rådets 
Forordning (EF) Nr. 1610/1996 af 23. juli 1996 om indførelse af et sup-
plerende beskyttelsescertifikat for plantebeskyttelsesmidler.  
 
Samme hjemmel er anvendt til udstedelse af Rådets Forordning (EF) Nr. 
1768/1992 af 18. juni 1992 om indførelse af et supplerende beskyttelses-
certifikat for lægemidler (nu kodificeret forordning Nr. 469/2009 af 6. 
maj 2009 om det supplerende beskyttelsescertifikat for lægemidler). 
 
Jeg har endvidere spurgt Kulturministeriet, som oplyser, at direktiverne 
på ophavsretsområdet hovedsaligt er vedtaget med hjemmel i EF-
traktatens art. 95. 
 
 


